
                                  

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka

medzi zmluvnými stranami:

1     Obchodné meno: Základná škola – Alapiskola Rimavská Seč

Sídlo: Záhradná 31, 980 42 Rimavská Seč

IČO: 35991861

DIČ: 2021815884

Zastúpený: Mgr. Dorota Stubendeková, štatutárny zástupca

(ďalej ako „Objednávateľ“)

a

2 Obchodné meno: Visions, s.r.o.

       Sídlo: J. Bottu 2, 917 01  Trnava

IČO: 45 394 920
DIČ: 2022964790  
Číslo účtu: 2924831815/1100, Tatrabanka

Registrácia: OR OS Trnava, oddiel Sro, vložka č. 25035/T

Zastúpený: Radoslav Drobný, Daniel Mikuščák, konateľ spoločnosti

(ďalej ako „Poskytovateľ“)

Článok I

Úvodné ustanovenia a predmet zmluvy

1 Poskytovateľ je súkromnou spoločnosťou, ktorej podnikateľským zámerom 

je  okrem  iného  poskytovanie  služieb  osoby  spôsobilej  pre  verejné 

obstarávanie.

2 Poskytovateľ je držiteľom všetkých potrebných oprávnení na výkon služieb 

osoby  spôsobilej  pre  verejné  obstarávanie  (najmä Preukazu  o odbornej 

spôsobilosti OSO).

3 Objednávateľ  je  štátna  rozpočtová  organizácia  na  úseku  základného 

školstva.

2



                                  
4 Na  základe  tejto  zmluvy  sa  Poskytovateľ  zaväzuje  pre  Objednávateľa 

vykonať  činnosti  špecifikované  v čl.  II  tejto  zmluvy  a Objednávateľ  sa 

zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za výkon jeho činnosti odplatu.

Článok II

Predmet činnosti Poskytovateľa

1 Poskytovateľ  sa zaväzuje vykonávať pre Objednávateľa po dobu platnosti 

tejto  zmluvy  služby  osoby  spôsobilej  pre  verejné  obstarávanie v súlade 

s projektom  „Čitateľskou  gramotnosťou  k lepšiemu  životu“,  ITMS  kód 

Projektu: 26130130077,  ktorý realizuje objednávateľ  na základe Zmluvy 

s Ministerstvom  školstva  SR  v zastúpení  Agentúrou  Ministerstva  školstva 

Slovenskej republiky pre štrukturálne fondy EU.

2 Služby osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie budú zahŕňať:

a) konzultácie pri výbere metódy zadávania zákazky,
b) konzultácie  pri  vypracovaní  súťažných  podkladov  na  základe 
podkladov od objednávateľa a vypracovanie potvrdenia o prevzatí súťažných 
podkladov,
c) vypracovanie oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
d) vypracovanie  podkladov  pre  menovanie  členov  komisie  na 
vyhodnotenie ponúk vrátane čestného vyhlásenia členov komisie,
e) vypracovanie potvrdenia o prevzatí ponúk,
f)spracovanie  záznamu  z  otvárania  ponúk  vrátane  prezenčných  listín  a 
vypracovanie  sprievodných  listov  k  zaslaniu  záznamu  z  otvárania  ponúk 
uchádzačom,
g) monitorovanie procesu hodnotenia ponúk a kontrola predložených 
ponúk,
h) vypracovanie podkladov pre hodnotenie ponúk,
i) spracovanie záznamu o splnení podmienok účasti vo verejnom obstarávaní 
a vypracovanie oznámenia o vylúčení vylúčeným uchádzačom,
j)spracovanie zápisnice o vyhodnotení ponúk,
k) príprava korešpondencie v prípade požadovaných vysvetlení ponúk 
pre komisiu na vyhodnotenie ponúk,
l) spracovanie  dokumentácie  súvisiacej  so  žiadosťami  o  nápravu,  resp. 
námietok,
m) vypracovanie oznámenia o úspešnosti, neúspešnosti, resp. vylúčení 
ponúk,
n) vypracovanie  oznámenia  o  výsledku  verejného  obstarávania  do 
Vestníka verejného obstarávania 

3 Poskytovateľ  poskytne  činnosti  v slovenskom  jazyku.  Poskytovateľ  sa 

zaväzuje poskytnúť činnosti podľa časových požiadaviek Objednávateľa.
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4 Celkový dohodnutý rozsah je podľa tejto zmluvy stanovený na 100 hodín.

 

Článok III

Práva a povinnosti zmluvných strán

1 Poskytovateľ  sa  zaväzuje  postupovať  pri  plnení  povinností  vyplývajúcich 

z tejto  zmluvy  s odbornou  starostlivosťou a rešpektovať  všetku  platnú 

legislatívu  Slovenskej  republiky.  Poskytovateľ  je  povinný  postupovať 

v súlade s pokynmi Objednávateľa a jeho záujmami.

2 Objednávateľ je povinný odovzdať Poskytovateľovi všetky doklady, listiny, 

informácie, ktoré sú nevyhnutné a potrebné na riadny a úplný výkon činností 

Poskytovateľa.

3 Poskytovateľ  sa zaväzuje vykonávať činnosti  podľa tejto Zmluvy v zmysle 

harmonogramu  Projektu a odovzdať vykonané činnosti Objednávateľovi do 

14 dní po ukončení ucelenej časti príslušnej etapy projektu. Pri odovzdaní 

vykonaných  činností  sa  zmluvné  strany  zaväzujú  vyhotoviť  preberací 

protokol, v ktorom špecifikujú vykonané činnosti, ich prípadné nedostatky, 

lehoty  na  odstránenie  nedostatkov  alebo  iné  skutočnosti  týkajúce  sa 

vykonávaných činností. Preberací protokol vypracuje Poskytovateľ a predloží 

na podpis Objednávateľovi.

4 Poskytovateľ  je  povinný  strpieť  výkon  kontroly/auditu/overovania 

súvisiaceho  s poskytovanými službami  kedykoľvek  počas  platnosti 

a účinnosti  zmluvy  o poskytnutí  nenávratného  finančného  prostriedku 

k projektu „Čitateľskou gramotnosťou k lepšiemu životu“, ITMS kód Projektu 

26130130077 a  to  oprávnenými  osobami  v zmysle  Zmluvy  o poskytnutí 

nenávratného  finančného  prostriedku  a poskytnúť  im  všetku  potrebnú 

súčinnosť.

5 Poskytovateľ  je povinný počas platnosti  a účinnosti  tejto zmluvy vhodnou 

formou  informovať  verejnosť  o tom,  že  táto  zmluva  je  spolufinancovaná 

z prostriedkov  Európskej  únie  a  zabezpečiť  publicitu  a  informovanosť 

k predmetu tejto zmluvy podľa platných pravidiel publicity a informovanosti 

určenými  Európskou  úniou  a  príslušnými  inštitúciami  a  orgánmi  SR  pre 

projekty  financované  z Európskeho  sociálneho  fondu  v rámci  Operačného 

programu Vzdelávanie v programovom období 2007 – 2013.
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6 Objednávateľ  je  povinný zaplatiť  Poskytovateľovi  odplatu  podľa  článku IV 

tejto zmluvy.

7 Ak  z dôvodu  konania  Poskytovateľa   (nesprávne  vyplnené  výkazy, 

nevykonanie prác v súlade so zmluvou atď ) Agentúra Ministerstva Školstva 

Slovenskej republiky pre štrukturálne fondy EÚ  Objednávateľovi zmluvne 

viazané  finančné  prostriedky  uzná  ako  neoprávnený  výdavok,  môže 

Objednávateľ,  spätne  žiadať  od  Poskytovateľa  dohodnutú  odmenu v plnej 

výške  /spôsobenú  škodu/  podľa  článku  IV  tejto  zmluvy.  V prípade 

spôsobenia  škody Poskytovateľom,  sa  bude postupovať  podľa  príslušných 

ustanovení Obchodného zákonníka.

8 Objednávateľ prehlasuje, že nemá uzavretú, neuzavrel ani neuzavrie zmluvu 

s tretími  osobami  s obdobným  alebo  totožným  predmetom  plnenia  ako 

stanovuje táto zmluva.

9 Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je oprávnený uzavrieť túto zmluvu a na 

uzatvorenie  tejto  zmluvy  splnil  všetky  povinnosti  stanovené  právnymi 

predpismi Slovenskej republiky, najmä predpisy verejného obstarávania.

Článok IV

Odplata Poskytovateľa

1 Zmluvné strany sa dohodli na odplate Poskytovateľa vo výške 1662,00 EUR 

(slovom  jedentisícšesťstošesťdesiatdva  EUR  )  vrátane  DPH.  Táto  odplata 

zahŕňa daň z pridanej hodnoty v súlade s príslušnými právnymi predpismi.

2 Poskytovateľ vystaví neodkladne po spísaní preberacieho protokolu faktúru, 

ktorá je splatná v lehote 14 dní odo dňa jej doručenia.

3 Ak bude Objednávateľ v omeškaní s uhradením faktúry alebo ktorejkoľvek 

jej časti, môže Poskytovateľ požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

0,03 %,  z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania v nadväznosti na 

poskytovanie  finančných  prostriedkov  objednávateľovi  Agentúrou 

Ministerstva Školstva Slovenskej republiky pre štrukturálne fondy EÚ podľa 

Zmluvy  o poskytnutí  nenávratného  finančného  prostriedku  k projektu 

„Čitateľskou  gramotnosťou  k lepšiemu  životu“,  ITMS  kód  Projektu 

26130130077.

5



                                  
4 Ak bude Poskytovateľ v omeškaní s plnením poskytovania služieb, ktoré sú 

predmetom  tejto  zmluvy  (v súlade  s  touto  zmluvou)  Poskytovateľ  sa 

zaväzuje uhradiť Objednávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z ceny 

služieb  za  každý  deň  omeškania.  Tým  nie  je  dotknuté  právo 

Objednávajúceho podľa ust. § 371 ods.2 Obchodného zákonníka    

5 V odplate  Poskytovateľa  podľa  bodu  1  tohto  článku  sú  zahrnuté  všetky 

náklady, ktoré vynaložil v súvislosti s touto Zmluvou.

Článok V

Povinnosť mlčanlivosti

1 Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  zachovávať  mlčanlivosť  o  všetkých 

skutočnostiach o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s uzavretím tejto zmluvy 

ako  aj  s výkonom  práv  a  povinností  vyplývajúcich  z tejto  zmluvy. 

Skutočnosti  podľa  predchádzajúcej  vety  tvoria  predmet  obchodného 

tajomstva.  Tretím  osobám je  možné  tieto  skutočnosti  sprístupniť  len  so 

súhlasom druhej strany alebo ak je to potrebné na plnenie práv a povinností 

podľa tejto zmluvy. 

2 Zmluvná strana, ktorá poruší povinnosť mlčanlivosti podľa tejto zmluvy, je 

povinná  nahradiť  druhej  zmluvnej  strane  všetku  škodu,  ktorá  jej  tým 

vznikne.

Článok VI

Trvanie zmluvy a miesto plnenia zmluvy

1 Táto  zmluva  sa  uzatvára  na  dobu  určitú  a to  odo  dňa  podpisu  zmluvy 

poslednou zo zmluvných strán na 20 mesiacov.

2 Táto  zmluva  zaniká  aj  na základe  písomnej  dohody  obidvoch zmluvných 

strán. Každá zmluvná strana môže kedykoľvek zmluvu vypovedať, pričom 

výpovedná doba je 30 dní.

3 Hlavné miesto dodania predmetu plnenia služieb prezenčnou metódou  je 

sídlo objednávateľa, prípadne miesto bližšie určené objednávateľom v okolí 

sídla objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom poskytovania 

služieb dištančnou metódou  bude územie Slovenskej republiky bez ohľadu 
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na to, že  niektoré jednotlivé úkony môžu byť vykonané aj mimo územia 

Slovenskej republiky.     

Článok VII

Oznamovanie a doručovanie

1 Všetky  oznámenia,  žiadosti,  požiadavky  a  ďalšia  komunikácia  v súvislosti 

s touto zmluvou určená pre/od jednej zo zmluvných strán a odoslaná na 

adresy uvedené v tomto článku, sa považujú za platne doručené:

a) v  prípade  doručovania  v poštovom  styku,  piatym  dňom  keď  bola 

zásielka preukázateľne odovzdaná na poštovú prepravu;

b) v  prípade  osobného doručenia  (za  ktoré  sa  považuje  aj  doručovanie 

kuriérom), preukázateľným odovzdaním zásielky; 

c) v  prípade  faxu,  v  čase  doručenia  potvrdenia  z  faxového  prístroja  o 

odoslaní faxu;

d) v prípade e-mailu, v čase doručenia potvrdenia o prečítaní e-mailu.

2 Adresy a čísla faxov zmluvných strán a ich kontaktných osôb: 

(a)Objednávateľ:

Základná škola – Alapiskola Rimavská Seč
Záhradná 31, 980 42  Rimavská Seč
Kontaktná osoba: Mgr. Dorota Stubendeková, štatutárny zástupca
Tel.: 0917648635
E-mail: zsrimasec@post.sk

(b)Poskytovateľ:

Visions, s.r.o.

       J.Bottu 2, 917 01 Trnava

     Kontaktná osoba: Daniel Mikuščák, konateľ  
     Tel.: 0918 600 969 

     E-mail: mikuscak@visions.cc

3 Všetky oznámenia podľa tejto zmluvy alebo týkajúce sa tejto zmluvy musia 

byť  písomné,  v  slovenskom  jazyku  a  podpísané  príslušnou  zmluvnou 

stranou, ak sa zmluvné strany alebo ich kontaktné osoby nedohodnú inak. 
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4 Každá zo zmluvných strán oznámi akúkoľvek zmenu jej obchodného mena, 

adresy, kontaktnej osoby alebo faxového čísla do piatich pracovných dní od 

vykonania zmeny. 

Článok VIII

Záverečné ustanovenia

1 Táto  zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej  podpisu  oboma  zmluvnými 

stranami a účinnosť deň po dni zverejnenia.

2 Zmluva  je  vyhotovená  v slovenskom  jazyku  v  troch  rovnopisoch. 

Objednávateľ obdrží dva rovnopisy a poskytovateľ jeden rovnopis. 

3 Obsah  tejto  zmluvy  je  možné  meniť  alebo  dopĺňať  písomne  na  základe 

vzájomnej dohody obidvoch zmluvných strán. Ak niektoré ustanovenia tejto 

zmluvy stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. 

Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, 

ktorá  sa,  pokiaľ  je  to  možné,  čo  najviac  približuje  zmyslu  a účelu  tejto 

zmluvy.

4 Zmluvné strany svojím podpisom vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, 

vážne,  nie  v tiesni  za  nápadne  nevýhodných  podmienok  a  jej  obsahu 

porozumeli.

      V Rimavskej Seči dňa 17.07.2012 V Trnave dňa  17.07.2012

             

       Za objednávateľa: Za poskytovateľa: 

................................   ............................................

Mgr. Dorota Stubendeková Radoslav Drobný, Daniel Mikuščák

   riaditeľ školy             konatelia
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